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1 Iessn, nuianHnpyeMble pe3yabTaThl 00y4eHHUs 10 JUCHHUIIIMHE (MOIYJII0)

Hucnunnuna «Rnglish language of diplomatic and consular service (professional) (52503 )»
BXOAUT B 0a3oByro (o0s3aTenbHylo) vacth brnoka 1 («ductummueel (MOAYIW)» MPOTPaMMBbI
MarucTpaTypsl B COOTBETCTBUH ¢ DerepalbHBIM TOCYIapCTBEHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM CTaHAAPTOM
BBICITIIETO 00pa30BaHMUS.

Llenpl0 OCBOEHUS AMCLUIUIMHBI SIBJISETCS MOBBIIIEHHUE YPOBHS BJaJ€HHs MHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM, JTJOCTUTHYTOTO IOCJTIe OCBOSHHS JUCIWIUIMH, M3y4aeMbIX paHee (B 1 m 2 cemecTpax),
OBJIQJICHUE CTYIEHTAMHU YPOBHEM KOMMYHMKATHBHOW KOMIIETEHIMM, JTOCTATOYHBIM Ul PELICHUs
COLIMAIbHO-KOMMYHUKATHBHBIX 337]a4 B 00JIACTSIX MPO(PECCHOHANBHOMN AeTETbHOCTH P OOIIIEHUN
¢ 3apyOeXHBIMH MTapTHEPAMHU, a TAKXKE IS TATbHEHIIIEr0 caMOo0pa30BaHMUs.

W3yueHne qUCUUIUIMHBI IPU3BAHO TAK)KE 00ECTICUUTH!

— Ppas3sBUTHE ITIOJUTHUYECKH KOPPEKTHOM YCTHOM M MHMCBMEHHOM pedd B paMKax
npoeCCUOHATBHON TEMAaTUKU Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE I OCYLIECTBICHUS MEXHALMOHAIBHOIO U
MEXYHAPOJAHOTO COTPYIHUYECTBA,

— BO3MOXKHOCTb U3yUYEHHsI MHOTOOOpa3usi KyJIbTYp W [IMBHIIH3AIIHIA;

— pa3BUTHE YMEHUH COOTHOCUTH S3BIKOBBIE CpPEICTBA C KOHKPETHBIMH c(epamu,
CUTYAIMsSIMHU, YCIOBUSMH U 3371a4aMH OOIICHUSI.

3aoauu oceoenus OUCUUNTUHDL

1. nonosHeHue 3anaca akTUBHOM JIeKCUKH (710 300 HOBBIX JEKCUUECKUX €IUHULL);

2. pa3BUTHE HABBIKOB ayIUPOBAHMS TEKCTOB MPOQPECCHOHATIHHON TEMAaTHKH C TTOHUMAaHUEM
OCHOBHOM MH(OpMAIINH;

3. pa3BHUTHE U COBEPLICHCTBOBAHHE HABBIKOB M3YYarOIEro M MOMCKOBOIO YTEHUS, C YIIOPOM
Ha M3y4Yaroliee YTCHNUE;

4. pa3BuUTHE HaBBIKOB TOBOPEHMSA, MOJPAa3yMEBAIOIIMX BIJIAJAECHUE MOHOJOTHYECKOH WU
JMAJIOTHYECKOM peud B chepax npodeccuoHaIbHOro OOIIeHNUS;

5. pa3BUTHE HaBHIKOB IMChMa (QaHHOTALWH, MPOOJIEMHBIE JCCe, AMIIIOMATHYECKHUE
JOKYMEHTBI, OIUCAHUE CTATUCTUYECKUX JaHHBIX);

6. BOCIIUTaHME TOJEPAHTHOCTH M YBAXKECHHMS K JyXOBHBIM IICHHOCTSM Da3HBIX CTpaH U
HapOJI0B.

[TnanupyemMbIMH pe3ynbTaTaMu OOydeHHs MO0 AMCUUIUIMHE (MOMYIIO), SBISIOTCS 3HAHMA,
YMEHUs, HaBHIKH. llepedeHb IMIaHUPYEMBIX PE3YJAbTAaTOB OOYUYCHHS IO JUCIHILIMHE (MOJIYIIO),
COOTHECEHHBIX C IUIAHUPYEMBIMH pe3ylbTaTaMi OCBOCHHS 00pa3oBaTENbHON IMPOTPaMMBL,
npecTaBicH B Tabmuie 1.

Tabnuna 1 — Komnerenmuu, popmupyemblie B pe3yabTaTe U3y4eHUs JUCIIUIUIMHBL (MOJTYJIS)

Kon u Pe3ynpraTel 00y4eHHs O JUCIUIIIHHE
Hazeanue OITOII Ko (popmympoBKa
BO, cokpamerHoe (dopmypoBKa HHIUKATOpa Kopg
KOMIICTCHLIMH AOCTHKCHHUS pe3yiib DopMyIUPOBKa pe3yIbTaTa
KOMIICTCHITUH
Tara
41.04.05
«MexnyHapoaHbIe
OTHOIICHUS
(M-MO)

2 MecTo nucumMiuiaibl (MoayJis) B crpykrype OITIOII

Huctumnuna «English language of diplomatic and consular service (professional), 52503,
u3ydaemas B 3-M CeMecTpe, BXOAWT B 0a3oByro dacth biioka 1 («lucouruiwHbl (MOIYIN)»
MPOrpaMMBbl MarucTpaTypsl B cCOOTBETCTBUU ¢ DeepanbHbIM rOCyIapCTBEHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM



CTaHAapTOM BhIciiero obpa3oBanus. Ee nzydenue npusBaHo 00eCIeYnTh:

- pacIIMpeHHe ITOCTyIa K HHGOPMAIIIH;

- pa3BUTHE TIOJMTUYCCKH KOPPEKTHOH YCTHOWM W TUCHbMEHHOM peYd B paMKax
npo(ecCHOHATLHOW TEMAaTUKH Ha PYCCKOM W WHOCTPAHHBIX S3bIKAX IS OCYIIECTBIICHUS
MEXHAITMOHAIBHOTO U ME)KAYHAPOIHOTO COTPYAHUYECTBA;

- BOBMOXKHOCTh M3yU€HUSI MHOT000pa3ust KyJIbTYp M LIUBUIU3ALINN;

- pa3BUTHE YMEHHU COOTHOCHTH SI3BIKOBBIC CPEACTBA C KOHKPETHBIMU cepamu,
CUTYAIMSIMHU, YCIIOBUSIMH U 3371a4aMu OOTIICHUSI.

TpeGoBaHusi K BXOJHBIM 3HAHUSIM: CTYJICHT JIOJDKEH BJIAJIETh MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B
npeaenax nporpamm mauctuiuinH "English language of diplomatic and consulat service (basic)
(52502)" unu «AHIIMICKUN A3BIK AUIIIOMATHYECKONH U KOHCYIIBCKOM CITyObI (6a30BbIit), 23668y,
a IMEHHO:

6 o0nacmu umenus:

® yMeTb IOHUMAaTh ayTEHTUYHbIC HAyYHbIE, HAYYHO-IOMYJIAPHBIE, Ty OIUIUCTHYECKUE TEKCTHI
BBICOKOI'O YPOBHSI CJIOKHOCTH 10 CHIELIMAILHOCTH, UCTIOJIb3YS Pa3InYHbIE CTPATETUH U BUIbI
4TeHUs (IOUCKOBBIN, MPOCMOTPOBBIM, N3yUalOIUK BUABI YTEHHUS) B 3aBUCUMOCTH OT
KOHKPETHOM PELICNITUBHON KOMMYHUKATUBHOW 3a1a4H;
YMETh KPUTUYECKU OCMBICIIUTH TEKCT U €r0 HHTEPIPETUPOBATH;
YMETb MUCbMEHHO JIOTUYHO U CBSI3HO MEpeaaTh OCHOBHOE COAEPKAHUE AyTEHTUYHOTO
MyOIUIUCTUYECKOT0, HAYYHO-TIOIYJIIPHOTO, HAYYHOT'O TEKCTa C HEOOXOIMMOM CTENIEHbBIO
KOMIIPECCHH.

6 ob1acmu ayoupoeanus:

® yMeTh IOHUMATh AyTEHTUYHBIC YCTHBIC TEKCTHI MOHOJIOTHYECKOT0, THAJIOTHICCKOTO U
MOJIMJIOTMYECKOT0 XapakTepa B KaHpax HHPOPMAIMOHHOTO COOOIIECHUS, ICKIIMOHHOTO
COOOIIIEeHNs, THTEPBbIO, MyOIUYHON pedr MOJIUTUYECKUX JesiTeNel, Oecebl, TUCKYCCHH,
ne6aToB 1O MPOOIeMaM CITEIIUATBHOCTH M TEKYIIMX TMOJUTHICCKUX TPOOJIEeM B 3aBUCHUMOCTH
OT KOHKPETHOW KOMMYHHKATHBHOM 3a/1auu (IIOHMMAaHUE OOIIETO0 CMbICIIA YCTHOTO
BBICKA3bIBAaHUS, IETAIbHOEC IOHUMAaHKUE YCTHOTO BBHICKA3BIBAHUS, IOHUMAHUE 3HAUUMOMN
uHpopmaun);

6 oonacmu RUCbMEHHOU peuu:

® yMeTh CO3/1aTh YOCIUTEIbHOE, JOKAa3aTeIbHOE, TIOTHYHOE U CBA3HOE MMCHbMEHHOE
BBICKA3bIBAaHUE HA TEMY CIIELUATbHOCTH, a[IEKBATHOE JKaHpPaM Hay4YHOUH MPO3bI 10 LIeNH,
S3BIKOBBIM CPEICTBAM H 10 crioco0am popMHpOBaHUS U (HOPMYyITUPOBAHHS MBICIIH;
® yMETh CO3/IaBaTh JIOTHYHBIC, CBSI3HBIE, aJICKBAaTHBIC KAHPY MO IEJH, SI3BIKOBBIM CPEICTBAM U
o croco6am ¢popmMupoBanus U GOpMyIUPOBAHUS MBICIIM TUCHMEHHBIE BHICKA3bIBAaHUS
nH(OPMATUBHOTO XapakTepa (coobIieHune, qoKIa, 0030p);
6 o01acmu 2080peHUA U 00U EeHUA:

® B KOMMYHUKATHBHBIX aKTaX HHPOPMATUBHOTO XapaKTepa ¢ MOArOTOBICHHOM
MOHOJIOTHYECKON PEeUYbI0 YMETh CO3/1aBaTh JI0KA3aTeIbHOE, JIOTHYHOE U CBA3HOE YCTHOE
BBICKa3bIBaHUE, HAIIPABJICHHOES Ha HH()OPMHUPOBAHKE ayTUTOPUHN (3KaHPBI: COOOIIECHHE,
JOKJIaJI, 0030p);

® B CONHAIBHO-OPUECHTHPOBAHHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX aKTaX C MOArOTOBJICHHOM
MOHOJIOTHYECKOI PeUbl0 YMETh CO3/1aBaTh yOSAUTENBHOE, JOKA3aTEIIbHOE, JIOTHYHOE U
CBSI3HOE YCTHOE BBICKA3bIBAHHE, YUUTHIBAIOIIEE CICIIUPUKY ayJUTOPHH (B BUIE OPATOPCKOM
peun);

® B KOMMYHUKATHBHBIX aKTaX JHAJOTHYECKOTO U MOJIMIOTHYECKOTO XapaKTepa YMETh CIICIUTh
3a BBICKa3bIBAaHUSIMHU COOSCETHUKOB U PEarupoBaTh Ha HUX, [IOMOTasi TEM CAMBIM BECTH
o0cyxIeHue (pealin3yeTcsl Kak yMEHHE y4acTBOBaTh B Oeceax, JUCKYCCHIX Pa3InIHBIX
BHJIOB, Jc0arax).



6 ob1acmu nepegooa:

® yMETh BBINOJHITH MUCbMEHHBIN MEPEBOJ TEKCTA MO CINEIUATLHOCTH C aHTJIMUCKOTO SA3bIKa Ha
PYCCKHH U C PyCCKOI'O Ha aHIJIMUCKUM;

® yMETh BBINOJHITH YCTHBIN MOCIIEIOBATEIBHBIN MEPEBOJI TEKCTOB My OIUIIUCTHIECKOTO U
Hay4YHOT'O CTHJISI O CMEIUAIbHOCTH C AHTJIMMCKOTO SI3bIKAa Ha PYCCKUI;

® BJIAJIETh HABBIKAMU YCTHOTI'O IIEPEBOJA C AaHTVIMMCKOIO SI3bIKa HA PYCCKHUM U C PYCCKOTO Ha
AHTJIMACKHUI TEKCTOB 110 OOIIECTBEHHO-IIOIUTUYECKON TEMATHKE;

® yMETh YCTHO aHHOTHPOBATh HA PYCCKOM M aHTJIMHCKOM s3bIKaxX (POHO- M BUACOMATEpHasIbl HA
AHTJIINNCKOM SI3BIKE;

® yMETh MMCbMEHHO AHHOTHPOBATh TEKCTHI IO CIIENMAIIBHOCTHU C aHTJIMKACKOTO SI3bIKA HA
PYCCKHH.

3. O0beM AUCHUNIMHBI (MOTYJIA)

O0beM nIUCIMIUIMHBI (MOIYNIs) B 3a4CTHBIX CIWMHHUIIAX C YyKa3aHHEM KOJHYECTBA
aKaJeMHYeCKUX 4YacoB, BBIJCICHHBIX HAa KOHTaKTHYIO paboTy ¢ oOydarommmucs (1m0 BHIAM
Y4eOHBIX 3aHATUI) U HA CAMOCTOSITEILHYIO pa0doTy, IPUBEICH B TabIHUIIE 2.

Ta6muma 2 — O0miast Tpy10€MKOCTh JUCITUTITHHBI

Tpyzo- O0BbeM KOHTAKTHOH paboTHI (dac)
CCMCCTp C€MKOCTh
Hassanne OITOI1 ®opma Yactp (020) Breayau- Popva
o0yue- WU Kype AynutopHast CPC aTTec-
BO vII (300 TOpHasi
HiA ’ (3.E) Bcero TaluH
03d0)
nek. | mpak. | ma6. | ITA | KCP
41.04.05
MexayHaposHbIe (01(0) MO1.b 3 4 13 0 0 12 1 0 131 €]
OTHOIICHHUS

4 CTpyKTypa U co/iepKaHue TUCUUILTHHBI (MOTYJIfA)

4.1 Crpykrypa gucuuniauasl (monyJs) xisg OPO

TemaTuueckuil TiaH, OTpaXKaroIlUK coAepkKaHUe AUCLUILUIMHBI (IEPEUEHb PA3AEIOB U TEM),
CTPYKTYpUPOBAHHOE IO BUIAM Yy4YeOHBIX 3aHATUN C yKa3aHHMEM HX OObEMOB B COOTBETCTBUH C
y4eOHbIM IIJIaHOM, ITpUBEJEH B Tabmuue 3.1

Tabmuua 3.1 — Paznmensl qucuuruiHel (MOAYAs), BUIBI y4eOHOM AEATENBHOCTH U (HOPMBI
Tekymiero Koutpods aiast OPO

Kon pe- Kon-Bo yacoB, 0OTBeeHHOE Ha
dopma
Ne HasBanue TeMbl 3yJIbTaTa
Jlex IIpakr JIab CPC TEKYILEro KOHTPOJIs
00y4eHus
Government and Public PA1, P12, set of exercises,
1 . 0 0 8 38 .
Policy P/I3 questions, role-play
. P/1, P12, questions, set of
2 | War and Diplomacy PIG 0 0 8 38 exercises, test
questions, ding
3 | The Civil Service PAL, P2, 0 0 8 43 exercisesm essay
P13
control tasks.ta
HToro no tadune 0 0 24 119

4.2 Copepxxanue pa3iesoB M TeM TUCUUILINHBI (Moayas) aiass ODO

Tema 1 Government and Public Policy.
Copnepxanne tembl: Composition of government in English-speaking countries. Relations
between government structures and the population. Government and politics. Political parties.



Democracy. Monarchy.
@opMBI W METOIBI TPOBEACHUS 3aHATHH 10 TeMme, NpUMEHseMble 00pa3oBaTeIbHbIC
TexHoJoruu: presentation Power Point, working in groups with texts, discussion, role-play game.
Bunbl camocTOSTENbHON TOATOTOBKM CTYACHTOB MO TeMme: woring with text-boks, doing
exercises.

Tema 2 War and Diplomacy.

Conepxkanre TeMbl: The government's decision on military policy issues. Diplomacy and
military policy. World Wars. Revolutions. Terrorism.

@opMBI W METOIBl TPOBEACHUS 3aHATHH 10 TeMme, NpUMEHseMble 00pa3oBaTeIbHbIC
TEXHOJOTHH: presentatio, discussion,working in groups with texts and cases.

Buapl camocToATENBbHOM MOATOTOBKH CTYJCHTOB 1O TeMe: learning new vocabulary, reading
text-books.

Tema 3 The Civil Service.

Conepxxkaane tembl: Civil service in English-speaking countries: general and specific
features. State organizations services. Non-governmental organizations.

@opMBI W METOIBl TPOBEACHUS 3aHATHH 10 TeMme, NpUMEHseMble 00pa3oBaTeIbHBIC
texHosoruu: Vocabulary exercises, discussions, presentations, essay.

Bunbl caMocTosITeNTEHOM TOATOTOBKHU CTYICHTOB TI0 TeMe: learning new vocabulary, reading
text-bookspabora mo yueOHbIM 1TOCOOUSIM, BBITIOJIHEHHE YIPAKHEHHUM, TTOJATOTOBKA K KOHTPOJIBHOM
pabote, moAroToOBKa pedepara.

5 MeTonnueckue yKka3aHus Ajs 00y4alomuxcs M0 M3YYEeHHI0 M peau3alii JUCHUTLIUHBI
(MmomxyJin)

5.1 Meroauueckne peKOMeHIAUMH OOyYAIIMMCH M0 HU3YYEHUI0 [IMCUUIUIMHBI W 10
ofecrneyeHn0 CaMOoCTOsITeIbHOI padoThI

CamocrosiTenbHas BHeayIUTOpHas paboTa CTYAEHTOB SIBJSETCA Ba)KHEHIINUM YCIOBUEM
YCIIETHOTO OBJIQJCHUS IMporpammoii kypca. OHa TecHO CBsi3aHa C ayAMTOpHOW pabotoil. Ha
KQKJIOM ay[IUTOPHOM 3aHATHM CTYACHTHI ITOJYYarOT JOMAIlHUE 3aJaHUE 10 M3YYEHHOM TeMe H
pa0oTaroT JoMa Mo y4yeOHBIM MOCOOMSIM, OCBaMBasi HOBYIO JIEKCUKY U BBINOJIHSAS MPEII0KEHHBIE
YIPa)KHECHHUSL.

B kauecTBe caMOCTOSITENBHOW PabOTHI MPENIoiaraeTcs TaKKe IMOATOTOBKA COOOIICHHH,
pedepatoB, npe3eHTanuil Npy norcke nHpopmManuu B cetu MHTepHeT.

B cootBercTBuu ¢ [lonoxeHneM 0 pEHTUHIOBOM CUCTEME OLICHKU YCIIEBAEMOCTH CTYIAEHTHI
HOJIy4aroT Oayuibl 3a paboTy Ha KaXJA0M ayJIUTOPHOM 3aHATUH, BHIIOJIHEHUE JIOMALIHUX 3a/laHuil,
TECTOB, KOHTPOJIHBIX paboT.

[Tpu BbIMIONIHEHUU J1AOOPATOPHBIX PabOT CTYAEHTHI MOTYT HCHOJIb30BaTh "MeTonndeckue
PEKOMEHIALH K BBIIOJIHEHUIO J1Ja0OPaTOPHBIX pabOT 110 HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM".

5.2 OcobeHHocTH OpraHu3anuu oﬁyqe}ma i JUI ¢ OrpaHHY€HHBIMH BO3MOYKHOCTAMM
3A0POBbS U HHBAJIUI0B

[Tpu HEOOXOIMMOCTH 00YJAFOIIIMMCS U3 YUCJIA JIUII C OTPAHMYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH 370POBbSI U
WHBAJIMOB (TI0 3asBJICHUIO 00YUaIOIIEroCs) MPe0CTaBIsIETCs yueOHass nH(OpMaIis B TOCTYITHBIX
dbopMax ¢ yueToM UX UHIWBUIYaATbHBIX ICUXO(MU3UYECKUX OCOOEHHOCTEH:

- JUISL JIUI] ¢ HApYUICHUSIMU 3PEHUs: B NeYaTHON (opMe yBEITHUEHHBIM mpudTOoM; B Gopme
3JIEKTPOHHOIO JOKYMEHTA,; UHIUBUyaJIbHBIE KOHCYJIBTallu1 c IIPUBJICYCHUEM
TU(IIOCYpIOTIEPEBOUNKA; MHIMBUAYAIbHBIC 33aHNs, KOHCYJIbTAllUU U JP.

- JJIs JIUL ¢ HApYIIEHUsIMU CllyXa: B Ie4aTHOM (opme; B hopMe 3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;



MHAVBUAYaJIbHbIE KOHCYIBTAllMM C IPUBJICYEHUEM CYpIONEPEBOAUNKA; UHIMBUYaJIbHbIE 3a/1aHNUs,
KOHCYJIbTAIlH U Jp.

- ISl JIAL ¢ HAapyIIEHUsIMH OIOPHO-ABUraTeIbHOIO anmnapaTa: B neyaTHoi opme; B popme
AJIEKTPOHHOI'O JJOKYMEHTA; UHIMBUyalIbHbIE 3a/1aHUs1, KOHCYJIbTALUU U JIP.

6 @OoH] OLEHOYHBIX CPEACTB /JIA NMPOBEAECHUS] TEKYLIero KOHTPOJS M MPOMEKYTOYHOI
arrecTauMu 00y4aroMXcs N0 JMCUMILINHE (MOTYJIIO0)

B coorBerctBuu ¢ TpeOoBanusimu DPI'OC BO pans arrecrauuu oOydaromuxcsi Ha
COOTBETCTBUE MX IEPCOHAIbHBIX JOCTI)KEHUHM IUIAHUPYEeMbIM pe3yiasraTaM OOydeHHUs 110
JUCHUIUTMHE (MOZIYII0) cOo3JaHbl (DOHIBI OLEHOYHBIX CPENCTB. THIOBBIE KOHTPOJBHBIC 33JaHUS,
METOJIMYECKUE MaTepHallbl, ONPEAEIAIOIUE MPOLEIyphl OLICHUBAHUS 3HAHUM, YMEHUN M HABBIKOB,
a TaKkKe KPUTEPHUM M IOKa3aTeld, HEOOXOAUMbIC Ul OLIEHKU 3HAaHWN, YyMEHMH, HABBIKOB U
XapaKTepU3yIOIIUE ATAIbl (POPMHUPOBAHUS KOMIETCHIIUI B MpOIlecce OCBOEHUS 00pa30BaTeNbHON
MpOTrpaMMmBbl, ipenctanieHbl B [Ipunoxenun 1.

7 Y4yeOHO-MeTOAMYECKOEe M HH(POPMALMOHHOE 0O0ecneuyeHue TUCHUIJINHBI (MOLYJIs)

7.1  Ocnoenaa numepamypa

1. I'yceckas, H. 1O. Theory of International Relations : yue6noe mocobue / H. IO.
I'yceBckas. — Ywura : 3a0l'y, 2022. — 163 c. — ISBN 978-5-9293-3141-1. — Texkcr :
AIIEKTPOHHBIN // Jlanb : AIIEKTPOHHO-ONOIMOTEeUHAs cucTema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/363272 (mata oOpamenus: 30.09.2024). — Pexum goctymna: uis
aBTOPU3. MIOJIB30BATENEH.

2. EpwmaxoBa, M. B., AHIMUHCKUI KaK SI3bIK MPO(ECCHH: MEXTyHApOAHbIE OTHOIICHUS :
yueOHuk / M. B. EpmaxoBa, H. JI. Pabenko. — Mocksa : KnoPyc, 2024. — 222 ¢. — ISBN 978-5-
406-12146-7. — URL: https://book.ru/book/950538 (mara obpamenus: 25.09.2024). — TekcrT :
AIEKTPOHHBIMN.

3.  Myzxaes, P. T. Government Relations: Teopusi, cTpaTernu ¥ HallMOHAIbHBIC TIPAKTUKH.
[TonHoe pykoBoacTBO : yueOHHMK / P. T. MyxaeB. — MockBa : UH®PA-M, 2024. — 393 c. —
(Beiciiee oGpasoBanme). . - ISBN 978-5-16-019054-9. - Tekct : snexktponHsni. - URL:
https://znanium.ru/catalog/product/2083315(nara oopamenus: 30.09.2024)

7.2 /lononnumensnaa tumepamypa

1. AHDmMHACKHMNA A3BIK JUISI U3YYAIOUIMX MexayHapoaHble oTHomeHus (B2-Cl) : yueOHuk
s By3oB / H. B. Apxannesa, JI. E. bymkanen, A. K. I'apaeBa, /I. B. Ta6una. — Mockga :
WznatensctBo FOpaiit, 2024. — 255 ¢. — (Boicmee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-10866-8.

— Tekct : onexktponHwrd // OOpazoBarenvHas tatdopma IOpaittr [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/541485 (nara obpamenus: 20.09.2024).
2. Kepuopas, O. P. The uk in the modern world: People in politics : yuebHO-

Meroandeckoe nocooue / O. P. XKepnosas, H. A. I'mazynoBa. — Hwxuuii Hosropoa : HHI'Y um.
H. 1. Jlo6aueBckoro, 2020. — 55 ¢. — Tekcr : anekTpoHHbIH // JIaHb : 3IeKTpOHHO-OMOInOTeYHas
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/144915 (mara obpamenus: 30.09.2024). — Pexum
JOCTYyTA: JJIsl aBTOPH3. TIOJIb30BATEINCH.

3.  Kosnos, A. I, Professional English. International private law : yue6HO-MeTOIMUECKOE
nocobue / A. I. KoznoB. — Mockaa : Pycaitac, 2024. — 113 ¢. — ISBN 978-5-466-04798-1. —
URL: https://book.ru/book/952177 (nata obpamenus: 25.09.2024). — TeKcCT : 31eKTPOHHBIH.

4. Myxaes, P. T. Meaunanonutuka : yueonuk / P.T. MyxaeB. — Mocksa : UH®PA-M,
2024. — 401 c. — (Bricmiee obpazoBaHue: bakanaspuar). —
DOI10.12737/textbook 5cf8f5af56a078.64918831. - ISBN 978-5-16-015134-2. - Tekcr
anekTpoHHbId. - URL: https://znanium.ru/catalog/product/2117168(nara odpamenus: 30.09.2024)



3. HanumonanpHelli Kopmyc pycckoro ssbika. IlapamienpHplii Kopmyc (QHIIMMCKHIL)
https://ruscorpora.ru/new/search-para-en.html

6.  Crynnuxosa JI. B. AHIVIMMCKHMI S3bIK B MEXJIYHAPOJHOM BU3HECE.
ENGLISH IN INTERNATIONAL BUSINESS ACTIVITIES 2-e u3n., mep. u nom. YueOHOE
mocobue 1y By30B [OnekTpoHHbld pecypc] , 2021 - 216 - Pexum gocryma:
https://urait.ru/book/angliyskiy-yazyk-v-mezhdunarodnom-biznese-english-in-international-
business-activities-475491

7.3 Pecypcovt ungpopmayuonno-menekommynukayuonnou cemu "Hnmepuem',
6KII0YaAA npogheccuonanvHvle 03zl OAHHLIX U UHOOPMAUUOHHO-CRPABOYUHDbBLE
cucmemul (npu HeobX00UMOCMU):

O6pazoarenbHas miathopma "FOPAUT"
Omnnaitn cioBaps MynbTutpas https://www.multitran.com/
OnekTpoHHO-O0nbnroTeynas cucrema "BOOK.ru"
OnexkTpoHHO-01OMMoTeyHast cuctema "ZNANIUM.COM"
DnexTpoHHO-0nbMnoreuHas cucrema "JIAHB"
6. DNeKTpoHHO-OuOIMoTeuHass cuctema m3garenbcerBa "FOpait" - Pexxum pocryna:
https://urait.ru/
7. Open Academic Journals Index (OAIJI). [Ipodeccronanbras 6a3a qaHHBIX - Pekum
noctyma: http://oaji.net/

Nk W=

8. [Ipesunentckast Oubnmoreka wuMm. b.H.Enmenmua (0a3a gaHHBIX pa3IHMYHBIX
npodecCHOHANIBHBIX 00nacTeil) - Pexxum gocryma: https:// www.prlib.ru/
9. Nudopmannonno-cnpaBoynas cucreMa "Koncynsrant Ilmroc" - Pexxum moctyna:

http://www.consultant.ru/

8 MarepuajbHO-TeXHHYECKOE o0ecredyeHue AUCHMIUIMHBI (MOAYJs) W TepeYeHb
HH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHii, HCIO/Ib3YyeMbIX MPH OCYILIECTBJICHHM 00pPa30BATEJILHOIO
npouecca 1no AUCHMILINHE (MOYJ/II0), BKJIKOYAs NepevyeHb MPOrPpaMMHOro odecreyeHust

OcHOBHOE 000PYI0BAHUE:

- Komnprorepbl

- [Ipoexrop

- Hayminuku Sony MDR 7506
[TporpaMMHOe oGecrieueHue:

- VMware Horizon ViewStandard

- ABBYY Fine Reader 11 Professional Edition
- ABBYY Lingvo 12 English
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1 Ilepeyenb popMHEpyeMbIX KOMIIETEHIHIT

COKpalicHHOe

Hassauue OIIOII BO, Koz u popmynupoBka KOMITETEHITH

u

Kon u ¢hopmynipoBKka HHANKATOPA JOCTHKEHHS

KOMIIECTCHIIMN

41.04.05 «MexayHap
OJJHBIC OTHOILICHHSD)
(M-MO)

Komnerenus cunrtaercst copMUpOBaHHONW HAa TaHHOM ATale B CIyyae, €CH MOJIyYeHHbIE
pe3ynsraTel OOydeHHMsl IO JUCLUIUIMHE OLCHEHBI

ITOJIOKHUTCIILHO (I[I/IaHaSOH KPpHUTCPHUCB

OLICHUBAHMSI PE3YJIETaTOB OOYUCHUS «3a4TECHO», «YIOBIECTBOPHTEIHHOY, «XOPOIIO», KOTIUIHOY). B

cIydya€ OTCYTCTBHUA MMOJIOKUTEIHLHOMN OLICHKHM KOMIICTCHIIMSA Ha JaHHOM J3Tall€ CUYHUTaCTCsA

HeC(OPMHUPOBAHHOM.

2 Tloka3aTe M OLlCHNBAHUS IVIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00yUeHHus

Ta6JII/ILIa 3aI10OJIHACTCA B COOTBCTCTBHUU C Pa3aciioM 1 Paboueit IporpaMmbl JUCHUIIIIMHBI

(Momyst).

3 IlepeyeHb OLICHOYHBIX CPEACTB

Tabnuna 3 — [lepedeHb OLIEHOYHBIX CPEACTB MO TUCIUILUIUHE (MOIYITIO)

KonTponupyemsle MIaHUpyeMbIE pe3y

Konrtpoaupyembie TeMbl

HaumeHOBaHME OIICHOYHOTO CPECTBA U TP
encrasienne ero B ®OC

JBTATBl 00yYCHUS JUCLUTUINHBI Ty KoHTPOTS TTpoMeKyTOHas aT
Y TecTarms
Ounas dopma oOyueHns
Pl 3nanue : 3HaTh npodeccu 1 T
HCKYCCHS ecT
OHaJIbHbIE TEPMHUHBI, KaTe 1.1. Government and Publ Y
TOPHUU U MOHATHUS MEXIYH | - .
" ic Policy
apoIHOI cepbl Ha PyceK Pa3noypoBHeBbIe 3a Tecr
OM ¥ HHOCTPaHHOM SI3BIKE Aatu 1 3a1anns
Juckyccus Tect
1.2. War and Diplomacy
PaznoypoBHeBbIe 3a
yp Tect
Jlaud ¥ 3aJaHus
Huckyccust Tecr
1.3. The Civil Service
PazHoypoBHEBbIE 3a
yp Tecr
JTa9¥ U 3aJaHUsL
P12 YMeHue : YMeTh UCHOJIb3 P
0BaTh NpoQecCUOHATBHY HAmciyccus epepar
10 TEPMHHOJIOTHIO U MOHS
TUWHBIN anmnapar MexayH Jluckyceust Tecr
apo/IHOH chepb Ha pycek 1.1. Government and Publ
OM M HHOCTPAHHOM s3bIKE | .- Policy Pa3sHOypPOBHEBbIE 32 .
Jlaud ¥ 3aJaHus eepar
Pa3noypoBHeBsbIe 3a
yp Tect
Jlaud ¥ 3aJaHus




Juckyccus Pedepar
Huckyccus Tecr
1.2. War and Diplomacy
Pa a
3HOYPOBHEBBIE 3 Pedpepar
Jlaud ¥ 3aJaHUs
Pa3
HOYPOBHEBBIE 32 | 1.
Jlaud ¥ 3aJaHus
Juckyccus Pedepar
Juckyccus Tect
1.3. The Civil Service
PazHoypoBHeBbIE 3a
P Pedepar
JIA91 ¥ 33JJaHHS
P
a3HOYPOBHEBBIC 32 | ..

Ja4uu U 3a1aHuA

PII3

Hasrik : Bnagets HaBbIka
MU HCIIOJIB30BaHus mpode
CCHUOHAJIbHOW TEPMUHOJIO
THU U TIOHATHHHOTO amnmap
aTa MEXXIyHapoIHOH cde
PBI HA PYCCKOM M HHOCTpa
HHOM SI3bIKE

1.1. Government and Publ
ic Policy

Huckyccust

JenoBast n/umm pon
eBast urpa

Huckyccus

Kontponsnas pabor
a

PazHoypoBHEBBIE 3a
Jlauy U 3aJJaHUL

JenoBast w/unu pon
eBast urpa

Pa3noypoBHeBbIe 3a
Jlaudl U 3aJaHus

KonTtponbnas pabot
a

1.2. War and Diplomacy

Juckyccus

Jenoas u/unu pon
eBast uTpa

Juckyccus

Konrponbnas pabot
a

PasHoypoBHEBEIE 3a
JIA91 ¥ 33JJaHHS

JenoBast w/umu pon
eBas urpa

Pa3HoypoBHEBBIE 32
JTa9¥ U 3aJaHusL

KonTpomnsHas pabor
a

1.3. The Civil Service

Juckyccus

JenoBast u/unu pon
eBast urpa

Huckyccust

KonTtponbnas pabot
a

Pa3noypoBHeBrIE 32
Jlaudl U 3aJJaHus

Jenoas u/unu pon
eBast uTpa

Pa3HoypoBHeBEIE 3a
JIag¥ U 3aJIaHUs

Konrponbnas pabot
a

4 Onucanue nmpoueaypbl O€HUBAHUA

KauectBO cpOopMHUpPOBAaHHOCTH KOMIICTCHIIMH Ha JIaHHOM JTale OICHUBACTCS IO
pe3yibpTaTaM TEKYIIUX W MPOMEKYTOYHBIX aTTECTAlMH MPHU IMOMOIIU KOJUYCCTBCHHOHN OICHKH,
BBIp@KCHHOW B Oamnax. MakcumanbHasi cymMMma OaJioB MO AMCHHMIUIMHE (MOmynro) paBHa 100
Oamnam.

Means os assesment |




Type of academic activity Multilevel

Discussion, dis

pute (themes 1- : Test 1 |Test2 |Essay |Contral{Total

3) exercises Y iasks

( thenes 1_?)

Laboratory classes 5 5 5 15
Independant (home) work 5 5 5 10 25
Mid-term assesment 20 20 20 60
Total 5 5 |15 |5 [5 |5 20 29 10 20 100

Cymma GaisioB, HaOpaHHBIX CTYJEHTOM IO BCEM BHJaM yUeOHOM JeATeNTbHOCTH B PaMKax
JTUCLIUATUTMHBL, IEPEBOIUTCS B OLIEHKY B COOTBETCTBUU C TAOJIUIICH.

Cymma Gaiios | Ouenka 1o mpoMesKy
M XapaKkTeprCcTHKa KadecTBa C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMITCTCHITUH
10 JUCLUIIIMHE TOYHOM aTTCCTAlluU
CTyneHT IeMOHCTPHPYET CPOPMUPOBAHHOCTD JUCHUILTHHAPHBIX KOMIIETCHIUHA, 00
Hapy>KHBaeT BCECTOPOHHEE, CHCTEMATHYECKOe U NIyOOKOe 3HAaHHE Yy4eOHOrO MaTep
o191 110 100 «3a4TEHO» / vaja, yCBOUJI O(jHOBHle nuTspaTypy ¥ 3HAKOM C JIOIIOJIHUTENILHOH JIUTepaTypoid, pe
«OTIINYHOY KOMCHJIOBAaHHOM MPOrPaMMOii, yMeeT CBOOOTHO BBITIOHATH MPAKTUUCCKHIE 3a/1aHMs,
MIPEIyCMOTPEHHBIEC IPOTPaMMOi, CBOOOIHO ONEpHPYET NPHUOOPETEHHBIMH 3HAHUSIM
U, YMEHUSIMH, IPUMEHSET UX B CUTYaLUsAX TOBBILIEHHOHN CIOXHOCTH.
CTyneHT IeMOHCTPHPYET COPMUPOBAHHOCTD JUCHHUILTHHAPHBIX KOMIIETCHIUIA: OC
ot 76 10 90 «3auTeHO» / HOBHBIC 3HAHUs, YMEHUSA OCBOCHBI, HO JOITYCKAIOTCS HE3HAYNTEIIbHBIC omvn61<1/1, HET
«XOpOLIO» OYHOCTH, 3aTPYIHEHHUS IIPU aHATUTUYECKUX OINEpalUiX, IEPEHOCE 3HAHUN U YMEHHU
1l Ha HOBBIE, HECTAHJAPTHHIC CUTYaLlUH.
CTyneHT IeMOHCTpUpyeT cOPMUPOBAHHOCTh AUCIUIUIMHAPHBIX KOMIIETCHINHA: B X
«3a4TeHo» / 0/1¢ KOHTPOJIBHBIX MEPOIPUSITHI JOMYCKAIOTCS 3HAYMTENIbHBIE OIIMOKH, IPOSIBIISIETC
ot 61 no 75 «YJIOBIIETBOPUTENbH s1 OTCYTCTBHE OTJICJIbHBIX 3HAHUI, YMEHUN, HABBIKOB 10 HEKOTOPBIM JUCUUITUITMHAPH
o» BIM KOMIICTCHIIMSIM, CTYICHT HCIIBITBIBACT 3HAYNUTEIBHBIC 3aTPYIHEHUS IIPU ONIEPHUP
OBaHMHU 3HAHWSIMHU M YMEHHSAMM IIPU UX IICPEHOCE HA HOBBIC CUTYALIWH.
«HE 324TCHOY /
or 41 110 60 P — VY crynenra He C(bOleI/IpOBaIiLI JHCLUTIIIMHAPHBIE KOMIIETEHIIUH, TIPOSBIICTCS HENO
CTaTOYHOCTB 3HAHWW, YMCHUH, HABBIKOB.
HO»
«HE 3a4TCHOY /
o1 0 10 40 P —— JucuuninuHapHbple KOMIETEHUUH HE cdjopMHpO%aHbL [IposiBnsieTca mosiHOE MM
Hon MPaKTUYECKH MTOJTHOE OTCYTCTBUE 3HAHUM, YMEHUH, HABBIKOB.

S IlpumepHbIe OLICHOYHBIE CPeACTBA

5.1 Inckyccus

Paznen 1 «Government and Public Policy»
1. Various Governmental Structures
2. Systems of Government in Various Countries

3. Monarchy vs Democracy

4. Political Parties in USA, UK, Australia, and Canada
5. Diplomacy and governmental structures.

Pa3nea 2 «War and Diplomacy»

1. War, Politics and Diplomacy

2. The Two World Wars, their Reasons and Aftermath
3. The English Revolution
4. The American Revolution

5. Terrorism. Roots and types of Terrorism Terrorists’ Groups.
Paspnen 3 «Civil Service»
1. Civil Service organization in English speaking countries.




2. Non-government organizations and their Role.

3. Various Grades of the Civil Service

4. Diplomats and Civil-service Employees

5. Bodies of the Single Unified International Civil Service

Sample questions for the discussion:

1. What types of governmental structure were proposed by Aristotle?

2. What are the basic principal of this devision?

3. What are the major Political Parties in USA?

4. What parts does the British Parliament consist of?

5. What was the reason organising the UN?

Kpamxue memoouueckue yxazanus

Study/repeat materials on the topic (use material from a textbook, electronic course,
information from the Internet, as well as other sources);
repeat active vocabulary on the topic studied;
prepare answers to questions proposed for discussion;
make a plan: answers to questions should contain your opinion (examples), as well as arguments in
defense of your opinion on each issue.

IlIxana oyenku

Ouenka Baan Onucanue

5 5-4,5 the student scored 15-13,6 points out of 15 possible
4 4,4-3 the student scored 13,5-11,4 points out of 15 possible
3 2,9-2,0 the student scored 11,3-9,2 points out of 15 possible .
2 1,9-0,5 the student scored 9,1-0 points out of 15 possible .

1 0,4-0 The student did not try to do the tassk

5.2 Ilepeuens TeM pedrepaToB

Types of State Structure

Monarchy and democracy

Pro and Cons of Democracy

Wars and local conflicts

Political parties in the UK and the USA.
Terrorism and diplomacy.

. Features of civil wars.

Kpamxue memoouueckue ykazauusi

N AW~

e repeat the studied vocabulary and grammar on the topic;
e Before writing the essay carefully think over the theme selected and make the detailed plan;
e Use facts and data from our classes;
e After you finish writing read it carefully and correct possible mistakes and shortcomings.
® Make a presentation and be ready to report on your theme and answer questions.
LlIxana oyenku
t
Ounenka Bann Onucanue
5 10 the 'student fully covered the topic, the essay was prepared in accor?lance yvith the r§quirernents,
during the defense process the student was able to answer all questions with reasoning
4 4 the student' rather fully covered the topic, the essay was prepafed in accordance with the require
ments, during the defense process the student answered questions well
3 3 thjc student covered the topic adequatly, the essay was prepared rathe'r well but with mistakes, d
uring the defense process the student was not able to answer all questions
) ) the student did not cover the topic, the essay was prepared.with a lot of shortcomings, during th
e defense process the student was not able to answer questions
1 1-0 the student didn\'t try to write an essay

5.3 Ilpumep pa3HOYPOBHEBBIX 33/1a4 M 3aIaHU I



Set of exercises
1 Reproductive level tasks
Task 1. Find synonyms for the proposed words/expressions.
Task 2. Insert the missing words in the required form and tense.
Task 3. Read the text and briefly summarize its content.
Task 4. Read/listen to the text. Choose the correct answer.
2 Reconstructive level tasks
Task 1. Read/listen to the text. Please indicate true/false for each of the statements.
Task 2. Read/listen to the text and answer questions about the text.
Task 3. Translate the sentences into English using the studied grammatical structures and
vocabulary.
Task 4. Define the concepts in English.
3 Creative level tasks
Task 1. Translate the text from English into Russian using a dictionary.
Task 2. Prepare a message on the proposed topic.
Task 3. Write an abstract of the proposed article.
Task 4. Read the letter and write an official response (positive / negative), observing the rules for
writing official letters and language norms.
Sample task: Read the test and prepose synonyms to the highlighted words and expressions.
For centuries, maintaining (1) relationships between nations (2) through the exchange of
representatives has been the task of diplomacy. Foreign Service work is on the front line of the
process by which nations establish (3) and maintain official contact with one another in pursuing
their respective goals (4), objectives, interests and policies. It embraces (5) the making,
implementation, and support of foreign (6) policy at all levels at home and abroad. It involves (7)
the functions of representation, administering (8) our overseas establishments, caring for the
interests of one’s country’s citizens abroad; and reporting, communicating, and negotiating on
political, economic, consular and administrative affairs.
Kpamxue memoouueckue ykazauusi

e repeat the studied vocabulary and grammar on the topic;

e Before completing the task, carefully read the wording of the task;carefully study the
recommended audio/video recordings;read the texts and complete tasks based on them, use
dictionaries if necessary;

® When working on a written assignment, edit your answer.

IlIxana oyenku

Ounenka Bann Onucanue

5 5,0-4,5 91% - 100% is completed
4 44-3,5 71% - 90% is completed

3 3,4-2,0 46% - 70% is completed

2 1,9-1,0 16% - 45% is completed

1 0,9-0 ;ess than 16% is completed

5.4 T1lpumepbl TeCTOBBIX 3aJaHUI

Sample set of tasks

Test 1 “Government and Public Policy”

Option 1
Task 1. Read English text 1 and convey its content briefly in writing.
Task 2. Choose an equivalent to the proposed words/expressions.
Task 3. Give definitions in English to the concepts highlighted in the text.
Option 2
Task 1. Read English text 2 and convey its content briefly in writing.
Task 2. Choose an equivalent to the proposed words/expressions.
Task 3. Give definitions in English to the concepts highlighted in the text.



Test 2 «War and Diplomacy»

Option 1
Task 1. Read English text 1 and convey its content briefly in writing.

Task 2. Choose an equivalent to the proposed words/expressions.
Task 3. Define in English the concepts highlighted in the text.
Option 2

Task 1. Read English text 2 and convey its content briefly in writing.
Task 2. Choose an equivalent to the proposed words/expressions.
Sample text for tests 1-2:

The study of governmental structures must be approached with great caution, for political
systems having the same kind of legal arrangements (1) and using the same type of governmental
machinery (2) often function very differently. A parliament, for example, may be an important and
effective part of a political system; or it may be no more than an institutional facade (3) of little
practical significance. A constitution may provide the framework within which the political life of a
state is conducted; or it may be no more than a piece of paper, its provisions bearing almost no
relationship to the facts of political life. Political systems must never be classified in terms of their
legal structures (4) alone: the fact that two states have similar constitutions with similar institutional
provisions and legal requirements should never, by itself, lead to the conclusion that they represent
the same type of political system. The study of governmental structures must always proceed hand
in hand with an investigation of the actual facts of the political process: the analyst must exercise
the greatest care in distinguishing between form and reality and between prescription and practice.
Approached in this way, an examination of the organizational arrangements that governments use
for making decisions and exercising power can be a valuable tool of political inquiry

Task 3. Complete the sentences with the proper words

One major aspect of diplomatic work is (1) official documents. A considerable
part of them are of (2) nature, and of great significance are diplomatic documents
through which official (3) goes on in written form. Such documents

(4) the position of a state on significant issues of (5) affairs. Some of
them are (6), but many of them, particularly relating to important international
problems, are made (7).

Kpamxue memoouueckue ykazamus

— study / review materials on the topic (use material from a textbook, electronic course,
information from the Internet, as well as other sources);

— repeat active vocabulary on the topic studied and grammatical structures;
— After completing the written assignment, edit your answer.
IlIxana oyenku

Onenka Bann Onucanue

5 15-13 91% - 100% of tasks is completed

4 12-9 71% - 90% of the tasks is completed
3 8-4 46% - 70% of the tasks is completed
of the tasks 2 [3-2 16% - 45% of the tasks is completed
1 2-0 less than 16% tasks is completed

5.5 Ilpumepsl 3a1aHUI IS BHINIOJHEHHSI KOHTPOJIbHBIX padoT

Option 1.
Task 1. After listening to audio text 1 in English, agree or refute the proposed statements (true /
false).
Task 2. Insert words into the sentences that correspond to the content of the text.
Task 3. Briefly convey the content of the text in English (in writing).
Option 2.
Task 1. After listening to audio text 2 in English, agree or refute the proposed statements (true /
false).



Task 2. Insert words into the sentences that correspond to the content of the text.
Task 3. Briefly convey the content of the text in English (in writing).

Sample set of tasks

Osaka EXPO-25

The 2025 World Exposition opens six months from now in Osaka, western Japan.
Organizers face the challenge of generating public interest amid slow ticket sales. About 160
countries are due to join the event, based on the theme of "designing future society for our lives." It
will last six months from April 13, 2025. Concerns had been raised over delays in construction.
Work is now at its peak for more than 70 exhibition buildings planned to room all participating
countries and companies. The Grand Roof, also known as the Ring, is set for completion by
February. It's expected to be one of the largest wooden structures in the world. Organizers say
around 7.1 million advance tickets were sold as of Wednesday, around half their target of 14
million. Bookings of visit dates and time slots begin on Sunday. Convenience stores will also start
selling paper tickets for reservation-free admission during off-peak periods.

1. Say is it true or false

1) The World Exposition opens in April and last 6 months.

2) Organizers are quite satisfied with public interest.

3) More than 70 exhibition buildings are being constructed but there are some problems.

4) More than 7 million tickets have been sold in advance but it is only half of planned.

5) No paper ticket will be sold for the EXPO.

2. Complete with a proper word

1) Osaka is situated in Japan.

2)  Organizers face the challenge of public interest amid slow ticket sales.

3) The event is based on the theme of "designing future for our lives."

4)  Concerns had been raised over in construction.

5) The Grand Roof is to be one of the largest wooden structures in the world.
6) Organizers say around 7.1 million tickets were sold as of Wednesday.

KpamKue Mmemoouyeckue YKasaHusl

e repeat the studied vocabulary and grammar on the topic;

e Before completing the task, carefully read the wording of the task; When performing oral and
written tasks, use the studied grammar and vocabulary;Once you have completed your written
assignment, edit your answer.

e Test work is carried out in computer (language laboratory) classrooms using Moodle OS with
a time limit. (Methodological materials of the MCP department)
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5 20-18 91% - 100% is completed
4 17-13,5 71% - 90% is completed

3 13,4-9,0 46% - 70% is completed

2 8,9-3,5 16% - 45% is completed

1 3,4-0 less than 16% is completed
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5.1 Answers for the sample discussion questions
1. Monarchy, Aristocracy, Democracy

2.. There are two principles according to Aristotle: The number of persons who exercise supreme
power; The ends they seek to serve self-interest or benefit of the community.

3. There are two major and oldest political parties in USA — Republicans and Democrats.
4. House of Commons and House of Lords

5. The UN was intended to maintain peace, security and respect for human rights. It was
established to replace the League of Nations and act as an impartial peacekeeper, allowing
representatives of different countries to discuss any issues that might arise about economics,
human rights, conflict and other matters. The UN's intention is to bring the global community
together to solve international issues diplomatically and democratically.

5.2 The sample essay

Bioterrorism refers to the intentional release of toxic biological agents to harm and terrorize
civilians, in the name of a political or other cause. The history goes back as far as human
warfare, in which there have always been efforts to use germs and disease as weapons. Pre-
modern armies tried to use naturally occurring diseases to their advantage. In 1346, the Tartar
army tried to turn the Plague to their advantage in their siege of the port city of Kaffa, which was
then a part of Genoa. Dying from plague themselves, army members attached bodies and heads
of the deceased to catapults, then landed them--and the 'black death' they carried--inside the
walled city of their victims. A plague epidemic ensued and the city surrendered to the Mongol
forces. In the French Indian Wars of the late 18th century, English general Sir Jeffrey Amherst
reportedly distributed smallpox-infected blankets to Native American forces (who had sided with
the French).

The U.S. Center for Disease Control has classified the viruses, bacteria and toxins that could be
used in an attack. Category A Biological Diseases are those most likely to do the most damage.
They include Anthrax (Bacillus anthracis), Botulism (Clostridium botulinum toxin), The Plague
(Yersinia pestis), Smallpox (Variola major), Tularemia (Francisella tularensis), Hemorrahagic
fever, due to Ebola Virus or Marburg Virus Premodern Biological Warfare.

States, not terrorists, have been the biggest developers of biological warfare programs. In the
twentieth century, Japan, Germany, the (former) Soviet Union, Iraq, the United States and Great
Britain all had biological warfare development plans. There have been a few confirmed
bioterrorism attacks. In 1984, the Rajneesh cult in the United States made hundreds ill with food
poisoning when they put Salmonella typhimorium in an Oregon salad bar. In 1993, the Japanese
cult Aum Shinrikyo sprayed anthrax from a rooftop.

In 1972, the United Nations proffered the Convention on the Prohibition of the Development,
Production and Stockpiling of Bacteriological (Biological) and Toxin Weapons and on Their
Destruction (usually called the Biological and Toxin Weapons Convention, BTWC). By
November 2001, there were 162 signatories and 144 of these had ratified the convention.



5.3 Answers for the various level tasks

lkeeping

2 states

3 organizing
4 aims

5 involves

6 international
7 includes

8 managing

5.4 Answers for the sample test tasks

Task 1. ASAMPLE Of THE SHORT TEXT RETELLING

The study of governmental structures must be approached with great caution, for political
systems having the same kind of legal arrangements and using the same type of governmental
machinery often function very differently. A parliament may be an effective part of a political
system; or it may have little practical significance. A constitution may support the political life of
a state; or it may be ineffective at all. Political system’s classification should not be based on the
legal structures alone. Two states may have similar constitutions and similar political
organization, but they not always represent the same type of political system. We should study
governmental structures examining the actual facts of the political process. The greatest attention
should be paid to distinguishing between form and reality and between prescription and practice.

Task 2
1. Legal system
2. Government institutions
3. Just appearance without practical significance
4. Types of governmental institutions

Task 3

lhandling
2interdepartmental
3communication

4 express

5 international

6 confidential

7 public

5.5 Answers for the sample written work
Task 1

1) True
2) False
3) True
4) True
5) False

Task 2

1) western
2) generating



3) society
4) delays
5) expected
6) advance

Task 3. Osaka EXPO-25

The 2025 World Exposition will open in Osaka in April. About 160 countries are going to join
the exhibition, that is based on the motto "designing future society for our lives." More than 70
exhibition buildings are being constructed to room all participants, but the organizers are
concerned over delays in construction. They also face the challenge of generating public interest
amid slow ticket sales. They say, around 7.1 million advance tickets were sold, around half their
target of 14 million. Convenience stores will also start selling paper tickets for reservation-free
admission during off-peak periods.
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